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Kanouoam hinonociuHuUx Hayx,

cmapuiuil UKIA0ay Kageopu nepexiady, NPUKIAoHoi ma 3a2aibHoi NiHeGICMUKY
Lenmpanvnoykpaincokoeo oepacasroo yHigepcumemy imeni Borooumupa Bunnuuenxa

CrarTst npuCBsTYCHA aHIMaiHHOMY (iTBMY — OCOOJIMBOMY THITY KPEONi30BAHOTO TEKCTY, III0 YTBOPIOETHCS KOM-
OiHami€ero BepOaJbHUX Ta HEBEpOAILHUX CEMIOTHYHHX 3HaKiB. BU3HaueHO poib cyvacHOi aHiMallii K 3aco0y mi3-
HaHHA JiiicHOCTI, 11 cyTHiCTh Ta (yHKIii. OcobaMBa yBara MpuaiJicHa ay/lioBi3yaJbHOMY IIEpEKIaIy, OCHOBHA METa
SKOTO — JOCSITHEHHS aJeKBaTHOCTi. EXBIBaJICHTHICT MepeKiIagy aylioBi3yaJbHOTO MPOAYKTY — Ii€ BiATIOBIIHICTH
MiX BepOaIbHUMH i HeBepOAIBHIMH CTPYKTypaMHt Y TBOPAX OpPHUTiHAY Ta nepekiaxy. OCHOBHUM 3aBIaHHIM MEHi-
ariepexajaya Juisd JOCSTHEHHS aJIeKBaTHOCTI € He JIMIIE BMijie BUKOPUCTAHHS YOTUPHOX OCHOBHUX KaHANIB HaJ-
XOIDKCHHS iH(popMaIlii, a i BpaXyBaHHS KaHPOBOI crierM(iky aHIMallii, METOAY ii CTBOPEHHS Ta WiJbOBOi BIKOBOT
Kareropii.

3 JIIHTBICTHMYHOI TOYKU 30py aHIMauifHUN (idbM € Pi3HOBHIOM MeliaAucKypcy. MoBa MyJIbTHILIIKAaLiHOTO
¢bineMy — pi3HOMaHiTHa U pizHopinHa. JlianoridyHe MOBICHHS IEPCOHAXIB HACHUYECHE EMOLINHO-EKCIPECHBHOIO
JICKCUKOIO0, OaraTo3HauHUMHU OOpa3HUMHM €JIeMEHTaMH, (hpa3eosori3MaMH, IIPUCIIB’IMH, )KapTaMu, KaiaMOypamu,
aNo3isIMu Ta peatisiMu. B animaniitHoMy (igpMi peanisiMu Ha3UBaIOTh CJIOBA Ta CIIOBOCIIONIYUCHHS, SIKi BiToOpaxka-
10Th 00’ €KTH Ta SIBUINA, TTOB’A3aHi 3 MOOYTOM, KyJIBTYpOIO, MHCTEIITBOM, Teorpadieto, icTopiero, Aep>KaBHUM JIaJIOM,
CYCHUIBHUM XUTTSIM ToI0. OO’ €KTOM JaHOT PO3BIIKH MOCTAOTh OCOOIMBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS pealliii aHTJIOMOB-
HUX aHiMariiHnx ¢imemis. [Ipeamerom € cmocobu mepekiagy aHIIOMOBHUX pealliii yKpaiHCBhKOI0 MOBOIO. Mare-
pian nociiKeHHS NPEACTaBICHUH cepiclo aMEpHUKAaHCHKUX aHIMalifHUX ¢inbMiB (paHmmsn «Magarackapy, a
TaKOX IXHIMH IepeKIIaiaMy yKPaiHCHKOI0 MOBOIO.

VY xoni aHami3y KIHOTEKCTIB aMEpPUKAHCHKUX aHIMAIiifHuX QinpMiB ¢paHmn3u «Manarackapy 0yino BHOKpPEM-
JICHO TeMaTu4Hi rpymnu peaniit. Cepen HuX — eTHorpadgiuHi, reorpadidHi, CycniabHO-IOMITHYHI peaii, peasii-iMeHa
MIEPCOHAXIB, CyTO MOBHI peaiii. JlociikeHo 0OCHOBHI crIocoOu nepekiany pealiil Ha MaTepiaii aHiMaiHHUX (idb-
MiB: TPaHCKOAYBAHHS, KaJbKyBaHHS, HAOMMKEHUH MepeKIaj, OMMCOBUI Ta KOHTEKCTya bHUI epekiaj. AeKBaT-
HUH MepeKiaj] peaniid BKItodae y cede 0arato acmeKkTiB: CTHIIICTHYHY Ta )KaHPOBY MPUHANICKHICTh TEKCTY, JIIHTBIC-
THUYHI 0COOIMBOCTI pealtiil, IX 3HauyIIicTh Ta (QYHKIIIO y TeKCTi. BuBueHHs ocobmuBocTel (GpyHKIIOHYBaHHS peamii
Ta crIoco0iB iX MEpeKNaay € MePCIEeKTUBHUM HANPsIMOM JIIHIBICTUYHHX JIOCIiIXKEHB, CIPSIMOBAaHUX Ha 30araucHHs
YKpPaTHCHKOTO NMEPEeKIIa03HABCTBA Ta MOMYJISIPU3AIiI0 aHIIOMOBHOI KyJIBTYpH.

KirouoBi ciioBa: animManiitHuii ¢isnbM, ayaioBi3yanbHUM NepekIaj, peais, aJeKBaTHUIN MepeKa.

The article is devoted to the animated film — a special type of creolized text, formed by a combination of verbal
and non-verbal semiotic signs. The role of modern animation as a means of understanding reality, its essence and
functions are determined. Special attention is paid to audiovisual translation, the main goal of which is to achieve
adequacy. Equivalence of translation of an audiovisual product is the correspondence between verbal and non-
verbal structures in the original and translated texts. The main task of a media translator to achieve adequacy is not
only the skillful use of the four main channels of information, but also taking into account the genre specificity of
animation, the method of its creation and the target age category.

From a linguistic point of view, an animated film is a type of media discourse. The language of an animated film
is diverse and heterogeneous. The dialogical speech of the characters is rich in emotionally expressive vocabulary,
figurative elements, phraseological units, proverbs, jokes, puns, allusions and realia. In animated film, realia are words
and phrases that reflect objects and phenomena related to everyday life, culture, art, geography, history, government,
social life, etc. The object of this investigation is the peculiarities of the realia functioning in the English-language
animated films. The subject is the methods of English-language realia translation into Ukrainian. The material of
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the study is represented by a series of American animated films of the “Madagascar” franchise, as well as their
translations into Ukrainian.

During the analysis of the film texts of American animated films of the “Madagascar” franchise, thematic groups
of realia were identified. Among them are ethnographic, geographical, socio-political realia, character names realia,
purely linguistic realia. The main methods of realia translation based on the material of the animated films are
studied: transcoding, loan translation, approximate translation, descriptive and contextual translation. Adequate
translation of realia includes many aspects: stylistic and genre affiliation of the text, linguistic features of realia, their
significance and function in the text. Studying the features of realia functioning and methods of their translation
is a promising direction of linguistic research aimed at enriching Ukrainian translation studies and popularizing
English-speaking culture.

Key words: animated film, audiovisual translation, realia, adequate translation.

ITocranoBka mnpoOaemu. CydacHuil KiHemartorpad NpONOHYe DNggadaM JOCHTb LIMPOKHMA
CHEKTp aHIMaliiHOI KiHOmpoxykKuii. JlocaikeHHsT aHIMAIIITHOrO KIHOTEKCTY J03BOJISIE HE JIMILE
3HaOMUTHCH 13 CIOCOOOM >KUTTSIM TEBHOTO CYCHIJIBCTBA, @ W TaKOX BUBYATHU Pi3HI JIHTBICTUYHI
SIBUIIIA Y Cy9acHUX MoBax. HeBin’eMHy yacTHHY aHIMAIIHHOTO KIHOTEKCTY CKJIaIar0Th peaii — Halli-
OHAJBHO-CIIEU(IUHI €JIEeMEHTH MIKMOBHOI Ta MIDKKYJIBTYPHOI KOMyHikaiii. /leTarpHe BHBYCHHS
peaitiii jonomarae 3arIMOUTHCh y KOJOPHUT Ta caMOOYTHICTh KOKHOTO Hapony. IIpu npomy mocrae
HeoOX1/THICTh B aHaJII31 CydyacHUX MIIXO/1B A0 KiIacudikalii peaiii Ta cnocoOiB iX nepekiaay B aHi-
MalliifHoMy KiHOTeKcTi. Po3yMiHHS ocoOnuBocTel (DyHKIIOHYBAaHHS peajiil yMOXKIUBIIIOE 3iHCHIO-
BaTH aJICKBaTHUH NEPEKJIa, 3aCTOCOBYIOYH HEOOXIIHI MepeKIaaIibKi CTparTerii.

AHaJi3 ocTaHHiX K0caikensb i my6aikauiii. Cepen mpoBigHUX 3apyO0iKHUX HAyKOBIIIB, SIKi BUBYA-
I0Th TEOPIiIO ay/liOBizyaIbHOTO Tepekany ciix 3asHaunt X. Jliac Cintaca, 1. Ieapcona, I'. Paiina,
K. Paiica, I1. Paiixa. B Vkpaini nepiii KpokH y JTOCHIKEHH] ayJi0B13yaJbHOTO MepeKaay poOisTh
B. Boctpenosa, A. Kynikosa, M. CaBko, A. Menbhuk, T. Monaxosa, O. [TonskoBa. Haykoi nopoOku
Ha TeMy O€3eKBIBaJICHTOI JICKCUKH Ta peaniid Hanexarb O. bypaeitniii, P. 3oBipuak, K. HepunHii,
H. Hogikogi#, 1. Kopyrmto, H. MupomnonbceKii.

MeTta aoc/1izkeHHs1 — pO3IITHYTH aHIMaLiHHUN QIbM K 0COOMMBUN THUI KPEOJI30BAaHOTO TEK-
CTY, JOCIIUTH HOTO JIIHIBICTUYHI OCOOJIMBOCTI, a caMe — pealii, MpoaHaji3yBaTu Kiacudikaliro
peaitiii Ta cocodu iX mepekiagy Ha Marepialli KIHOTEKCTIB aMEpUKAHChKUX aHIMaliiHUX (iIbMiB
¢bpanmmsu «Magarackap» Ta iX nepekiaiiB yKpaiHChKOIO MOBOIO.

Buxkaa ocHoBHOTro MartepiaJjy. AHiMalis € pi3HOBUJIOM MeZia-MUCTENTBA, 0 POpPMYy€E KapTUHY
CBITY, PO3ILUPIOE KPYTrO3ip, MPOrpaMye CHOCiO KUTTS, CUCTEMY LIIHHOCTEH, aJke MPOMOHY€E MOJIEIb
HABKOJIMIIHBOTO CBITY ¥ crmocobu noBeAiHKU B HboMy. M. M. FOpkoBchka BBakae, 1110 CyyacHa aHi-
Mallis €, 3 OIHOTO OOKY 3ac000M Ii3HAHHS JIHCHOCTI, a 3 1HIIOTO, BiOOPaKEHHIM «HAMOLIbII aKTy-
aJBHUX MPOIIECIB Y CycniibeTBI» [ 1, ¢. 273]. 3a BUBHAYEHHAM JOCIITHUII: «aHIMAIIHHUN Q1IbM — 11€
0COOJIMBHIA THIT KPEOJII30BAHOTO TEKCTY, TOOTO CKJIaJIHE CEMIOTUYHE YTBOPEHHS, 3MICT SIKOTO YTBO-
PIOEThCS KOMOIHALIIEI0 PI3HOMAHITHUX CEMIOTMYHHMX 3HaKiB: BepOalbHUX, K1 y CBOIO Yepry CKia-
Jal0Th JIIHTBICTUYHY cucTeMy (QuIbMy (IepCOHa)KHE, aBTOPCHKE, 3aKaJpOBE MOBIICHHS, CIIiB, TUTPH,
3aroJIOBKH, HANWCH, Ha3BHU BYJIUIIb TOIIO, SIKI € YACTUHOIO CBITY peuel pinbMy), Ta Bi3yaJdbHHX, SIKi
CKJIQJIAlOTh HEJIIHTBICTUYHY CHUCTEMY aHIMaliiHOTO (ibMy (MPUPOIHI IIYMHU, MYy3WKa, Bi3yallbHI
o0pasu, pyxu mepcoHaxiB)» [2, c. 49]. AymioBi3yaqbHUI NPOIYKT XapaKTEPH3YEThCSI CHHXPOHHUM
BUKOPHCTAHHSM aKyCTUYHOTO Ta Bi3yaJbHOT'O KaHAIB, TOMY BaXJIMBO 3BEpPTATH yBary He JIMIIE Ha
MOBHHI KOJI, aJIe ¥ Ha 1HIII KOAM 3HaY€Hb, [0 BCTYMAIOTh Y B3aEMOJIIO B ay/I10BI3yaIbHOMY TEKCTI.

Cepen QyHKIiH, SKIi BUKOHY€E Cy4acHa aHiMallisl MO)KHAa BUOKPEMHUTH PO3BaXKaJbHY, KOTHITUBHY
Ta IUAaKTU4Hy. Po3BaxaibHa (DyHKIISA NOJIATa€e B TOMY, LII0 CEPEHbOCTAaTUCTUYHUIN IVIs1ad OUIKYy€
BiJl aHIMaMiMHUX (DUTEMIB HE TIIMOOKHUX KOH(QIIKTIB 31 CKJIAJIHAMHU, CEPHOZHIUMH TEMaMH, a 3aJ10-
BOJICHHSI Ta BTiXU. B OCHOBI Takoi aHiMallii 3aBX/11 MPOCTI, ajie BIi3HaBaHI repoi 3 OpUriHAIbHUMH,
HEe3BUYaWHUMU Ta 3p03yMIUTUMH Xapakrepamu. KorHiTuBHa QyHKILIS peai3y€eTbCsl B TOMY, IO aHi-
MalliiHi GinpMu € 3aco00M (HOopMyBaHHS TyMKH, J€MOHCTPYIOTh INIsSAa4aM pi3Hi CiocoOu B3aeMOii
3 HaBKOJIMILIHIM CBITOM, PO3BHBAIOTh MUCIIEHHS, POPMYIOTH cBiTOIAA. AunakTiHuHa (yHKIis MOs-
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rae B TOMY, 10 aHiMallis BUKOHY€E TOMIHYIOUY POJIb Y BUXOBAaHHI i pO3BUTKY OCOOMCTOCTI, JONOMa-
ra€ 3p03yMiTH Ta 3aCBOITH 0a30Bi I1a0JIOHN NOBEAIHKH Y PI3HUX COLIaJIbHUX BiJIHOCHHAX.

Po3Butok aniManii Ha QoHi mIobanizauii CBITY CyNpOBOIKYETbCS CTPIMKUM 3POCTaHHAM 1HTEp-
€Cy JI0 ay/liOBi3yaJIbHOTO MEPEKIIaay, BU3HAUYATHHOI PHUCOIO SIKOTO € CUHXPOHI3allis BepOaTbHUX Ta
HeBepOaIbHUX KOMIOHEHTiB. OCHOBHA MeTa Oy/b-SKOro MepeKiiaay — JOCATHEHHS aJeKBaTHOCTI,
sIKa BPaxoBY€ 3MICTOBY i MparMaTu4Hy €KBiBaJeHTHICTb. « EKBIBaJICHTHICTh MepeKiaay ayaioBi3y-
AIBHOTO MPOAYKTY — 1€ HE TUTHKHU BIAMOBIAHICTh MiXK JIIHTBICTUYHHUMH €JIEMEHTaMHU y JIBOX MOBaX,
a M aJIeKBaTHHI 3B’ 530K MK BepOaIbHUMHU 1 HEBEPOAIbHUMU CTPYKTYPaMHU y TBOpPAaX OpPUTIHATY Ta
nepexmnany» [3, c. 167]. OcHOBHUM 3aBIaHHSM MeianepeKiaaaqa Ijs JOCSITHEHHS aaeKBaTHOCTI
€ BM1JIe BUKOPUCTAaHHs YOTHPHOX OCHOBHUX KaHAJIiB HaIXOKeHHs iHpopmalii: 1) BepOanbHMii ayi-
OKaHaJ: J11aJIoTH, TOJIOCH 32 KaJpoM, IiCHI; 2) HeBepOabHUI aylioKaHal: My3UKa, 3BYKOB1 €(EeKTH,
3BYKH 32 KaJJpoM; 3) BepOasIbHO-Bi3yalbHUM KaHAJ: TUTPH, 3HAKH, 3aTIMCKH, HATIMCH, 1110 3’ SABJISIFOTHCS
Ha eKkpaHi; 4) HeBepOaNbHUH Bi3yalbHUN KaHAJ — KApTUHKA Ha ekpaHi [4, c. 245].

BaxxuBuM [u1s ay/1ioBi3yanbHOTO MEPEKIIATy € TAKOXK BpaxyBaHHS KaHPOBOI crienudiky aHimMarlii,
MeTony i CTBOPEHHS Ta LIJILOBOI BIKOBOI Kareropii. 3a >KaHPOBOIO NMPUHAJICKHICTIO BUOKPEMITIO-
I0Th NIPUTOHUIIBKY aHIMAIIiF0, KOMEIIMHUN KIIIH, KOMEiI0, ApaMy, HaBYaJIbHY aHIMaIlilo, MIO3HUKII,
JOLIKUTBEHY aHIMAIlifo, HAyKOBY (haHTacTUKy Tomlo [5, c. 61]. 3a cmocobom TBOpEeHHS aHIMAI[iHUX
(b11bMIB BUOKPEMITIOIOTh HAMaJIbOBaHY BPYYHY aHIMallito, POTOCKOIIIOBAaHHS, CHIIyEeTHY aHiMallio,
MICOYHY aHiMalliio, IpsMy aHIMallilo, JISIBKOBY a00 MOIEIbHY aHIMaIlilo, KOMII IOTEpPHY aHiMalliio,
MIKCUIALI0, TOKaApOBHiA KiHemarorpad [6, c. 36]. 3a cTpykTyporo aHiMaliliHi (iLIbMU CKIAIAI0ThCs
3 TaKUX OCHOBHHX €JIEMEHTIB: Ha3Ba, IOPKKA 300pakeHHs, 3BYKOBa JIOpIXKa (My3UKa Ta 3ByKOBI
edekTn), icTopis (CIOKET), MePCOHaX] Ta IMIUTIIUTHE (HEMpsMe) aBTOPCTBO. DilbM MOXKe CKIIajaa-
THUCh 13 PI3HOMaHITHUX CTPYKTYp, a caMe: CTPYKTYpH CIOXKETY, 300pakeHHs, 3ByKY TOLIO. 3arajibHa
CIOJKETHA CTPYKTYpa MOAUISAETHCSA HA TPU YACTUHM: y MEPIIiil YacTHUHI MIsAa4 3HAHOMUTBCS 3 Iep-
COHa)XaMH, IXHIM CBITOM Ta AMJIEMOIO, SIKa MOCTA€E MEepe]] HUMU; Apyra YaCTUHA PO3BUBAE CIOXKET,
100 MPOCTEKUTH CHPABXHI MOTHBH MEPCOHAXKIB Ta BUSABUTHU DIMOMHY iXHIX B3a€EMMH, LI YaCTHHA
3aBEpPILYETHCS MPOOIEMOIO AJIst TOIOBHOTO Iepost, Ky HEMOXKIIMBO BUPIIIUTH; TPETS YaCTHHA MOKa-
3ye BUpIilIEeHHA i€l npobnemu [7, c. 22-24].

[inboBa ayaurTopisi aHIMamiMHUX (QUIBMIB € HE MEHII BaXJIMBOIO XapPAKTEPUCTUKOIO JUIS BHKO-
HaHHS NepeKany. BilnoBiTHO 10 BIKOBOro KpUTepito i MOALISAIOTh Ha TUTSA4y Ta 1opociy [8, c. 129].
Jutsay rpyny kiaacudikyroTh Ha Tpu miarpymnu: Bif 1 1o 3 pokis; Bix 4 10 9; Bix 10 o 16. Cepen Hux
€ aHiMaliiHi QiIBbMHU, SIK1 IPUIATHI JUIA BCIX IPYIL, TaK 1 IPU3HAYEH1 JIUILE JUIs IIEBHOI BIKOBOI IPYTIH.
Amnimanisg nepuioi BikoBoi rpynu (Bix 1 10 3 pokiB) MOBUHHA MaTu AWIAKTUYHHNA 3MICT Ta OyTH MpH-
BabJIMBOIO BOJHOYAC, II00 MPUBEPHYTH yBary JiTeil Ta CIPUATH IXHHOMY PO3BHTKY [8, c. 130]. Tit
XapakTepHe NepeBakaHHs 300pakeHHsI Ha/l TEKCTOM. 3 MEePEeKIaJalbKoro Moy BasKIMBO 3BaXKaTu
Ha Te, 110 JiTH Y I[bOMY Billi JIMILIE BYAThCS PO3MOBIISITH Ta ONAHOBYIOTH MOBY, TOMY Hi OpUTiHaJ, Hi
nepekyiag He OBUHHI OyTH 3aHAJATO BaXKKMMHU JUIsl po3yMiHHsA. [l aHiManii apyroi BiKOBOI Ipynu
(Bim 4 10 9 poKiB) XapaKTepHa MepeBara €CTETUYHO TAPHUX KApTHHOK, PyXiB Ta GOpPM MEepCOHaXKIB.
Ha npoMy etami AUTSYOr0 pO3BUTKY 3MICT PO3MOBIJIi CTAE CKIIAIHIIINM, ajie IPOJOBXKYE 3aTUILIATUCh
JTUIAKTHYHUM Ta TIEIarori9HUM 32 CBOEIO MPUPOIOI0, X0Ua MOYMHAE MICTHUTH 1 1HII €IeMEHTH, TaKi
gk rymop [8, c. 134]. Octanns autsya rpyna (Bix 10 1o 16 pokiB) HaiOLIbLI YyTIIMBA Ta BUOArIUBa,
HiJTITKY Ha/Ial0Th NIepeBary TeMaM, CTBOPEHUM Il MoJIoAl Ta fopociux. 106 npuBepHyTH yBary
HiJTITKIB, IEPCOHAXI1 Ta aTMocdepa aHIMAIIHUX CTPIYOK CTAIOTh OUTBII BUTOHUYEHI, @ TEMH OLIbII
pelieBaHTHUMH I10 BiIHOILIEHHIO 1O CMaKiB Ta IHTEPECIB IOHAIBKOI ayauTopii [8, c. 136]

3 JIHrBICTHYHOI TOYKH 30py aHIMALidHMNA (iIbM € PI3SHOBUAOM MeAiaTucKypcy. MoBa MyJbTH-
TiKaniiHoro ¢inpMy 00’€KTUBHA MO BiTHOIIECHHIO 70 1HAMBIAA; icTOpUYHA, (HOPMYETHCS TIOABMHU
B IICBHY €I10XY Ta BiJINOBITHO A0 KOHKPETHUX YMOB COLIIaJIbHOTO JKUTTS; XapaKTepU3Y€EThCsS 0COOIH-
BUM OILIIHHMM CTaBJICHHSAM JI0 JiHICHOCTI; BUKOHY€E (DYHKLIIO iHTerparii iHuBiIB B COLIiyM; pi3HO-
MaHiTHa 1 pi3HOpigHa, AudepeHuiioBana 3a cepamMu JHOACHKOI AISIBHOCTI 1 CIIJIKYBaHHS; € OIO-
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poro anst TBOpYOCTi [5, ¢. 21]. JlochiKkeHHs THTBICTUYHUX OCOONMMBOCTEH aHIMAIiHUX (PiIbMIB
30CePeKYIOThCS Ha aHali31 JEKCUYHUX a00 TpaMaTHYHUX XapaKTEPUCTUK MOBJICHHS MEPCOHAXIB.
Jianory, Mo cTalTh OCHOBHOIO (POpPMOIO MojaHHs iH(popMalii B aHIMaliiHUX (iibMaX, HACHYEHI
€MOL{HO-eKCTIPECUBHOIO JIEKCUKOIO, OaraTo3HaYHUMU O0pa3HUMU elleMeHTaMu, (ppa3eosorizMamu,
MIPUCIIB’ MU, J)KapTaMH, KaJamMOypaMu, ato3isIMU Ta pealisiMu.

Peaniii po3misiiatoTh SIK MOHOJIGKCEMHI Ta MOJIJIEKCEMHI OIMHUIN, 10 BMIIIYIOTh SIK OCHOBHE
JIeKCUYHE 3HAYCHHS, TaK 1 TPaJAULIIHO 3aKpIIUIEHUH KOMIUIEKC Kpae3HaB4oi iH(opMarii, uyxoi s
00’€eKTUBHOI 1IHCHOCTI MOBH cripuiimMaya [9, c. 58]. ¥V XynokHpOMY TBOPI peajisiMi Ha3UBaIOTh CI0BA
Ta CJIOBOCIONYYEHHS, SIKi BiIOOpaxaroTh O0’€KTH Ta SIBUINA, MOB’S3aHI 3 MOOYTOM, KYIBTYPOIO,
MUCTELTBOM, Teorpadi€ro, iCTOpi€lo, AepKaBHUM JIAJA0M, CYCHIIBHUM XHUTTAM. [ aHimaniifHoro
¢i1bMy Ha TO3HaueHHs TepMiHy peainis M. M. IOpkoBcbka MpoOnoHy€e BUKOPUCTOBYBAaTH MOHSTTS
BIPTyaJIbHOI peaiii — XyJO)KHbOI JIeTali, SIKa CTBOPIOETHCS aHIMATOPOM 3a aHAJIOTIEI0 3 pealbHUM
CBITOM, aJie iCHy€ JIMIIE y MPOCTOPI KOHKPETHOTo aHiMauifHOro (isbMy, TOOTO Yy BipTyalabHOMY
aHiMaLifHOMY CBITI, 1 BiIirpa€e KJIIOYOBY POJIb Y HOTo MOAeIoBaHHI. Tak, y po3yMiHHI JOCITIAHULI
BIPTyaJIbHUMHM peaisMU CJIiJl HA3UBaTH IMEHA MEPCOHAXIB, BIaCHI Ha3BU, HA3BU YHIKAJIBHUX MPE-
METIB, SIBUI, TOAIA y KOHKpeTHOMY aHiMmaliiiHomy ¢inemi [10, c. 309]. Cepen Takux Mo)KHa BHO-
KPEMHTHU MPEAMETHI Ta MOBHO-TICUXOJIOT14YHI peaiii. /1o mpeamMeTHuX Hajexarh reorpadivti Ha3BH;
iMeHa MepCcoHaXiB; 3aco0u MacoBoi iH(OpMaIlii; peKIaMHi OTOJIOIICHHS, BUBICKH, HAMCH, CJIIOTaHH,
PEKJIaMHI POJIMKU, aHOHCH; IEHOTATH c(epH MOCIIyT; iIMEHa ICTOPUYHUX YU CYYaCHUX Jis14iB; Ha3BH
IIKLJI, KOJEDKIB; HA3BU KOMMaHiH, (ipM, MiANPHUEMCTB 3 BIANOBIAHUMHU BipTyaJbHUMHU Hpodeci-
SIMH;, Ha3BU MPEAMETIB TOCMOAAPCTBA, MPHUIIAIB, 3aC001B TIri€HU TOIO; HA3BHU T'POIIOBUX OIMHHIIb;
MOYECHI 3BaHHS, TUTYJHU; Ha3BU 3aXUCHUX MiApo3aitiB Tomo [10, c. 310]. lo MOBHO-TICHXOIOTIYHUX
peautiii HaJeXaTh SBUIIIA HeMaTepiaibHi (3BUYai, 3aKOHH, TIPAaBUIIa, HOPMU ITOBEIIHKH), @ TAKOXK CYTO
MOBHI (OKa3i0HaNi3MH, (Hpa3eosori3Mu, CTaji BUPa3H TOLIO), SKi ICHYIOTh Ta JIIOTh BUKIIIOYHO Ha
BIpTyalipHill “TepuTopii” neBHOro a"iMmauiiHoro ¢ginemy [10, c. 310].

VY naHoMy AOCHIJKEHHI aHajli3 aHINIOMOBHMX peaitiid Oyno 31iHCHEeHO Ha Marepiaji KIHOTeKCTiB
aMEepUKaHCHhKHUX aHIMaliiHuX ¢iabMiB (ppanmmsu «Mamarackapy» [11]. XKanp animaniii — komeniii-
Huil exiH. LlinboBa aynmuTopis — AiTH APYroi Ta TPeThOi BIKOBUX IpyIl, BikoM BiJ 4 10 16 pokiB.
CroxeT TpbOX YaCTUH OCHOBaHMH Ha CIpo0i YOTUPHOX TOJIOBHUX repoiB — JieBa Aiekca, 3e0pu Mapri,
xupada Menmana ta 6eremora [710pii — mOBepHYTHUCS Y CBili 300MapK, MiCIs TOTO, SIK BOHU BHIIAI-
KOBO TIOTPANMIH Ha OcTpiB Maznarackap. 3oomapk posramosanuii y Hero-Mopky, i e rpae HeaGusky
POJIb Y CIOKETI Ta XapakTepax nepcoHaxiB. Came yepes 1ie CIEHapiil HACHYEHUH peaisiMu, CIIeu-
diuaumu a1 Hero-Fopky, a Hilb0BOIO ayIUTOpI€Io KapTiB Ta HOKINKAHb € aMEPHKAHCHKI [IIsadi.

VY Xoxi aHanizy KiHOTEKCTIB aMEpPUKAaHCHhKHMX aHIMAaIiiHMX (inpMiB ¢panmmsu «Magarackapy
OyJ10 BUOKPEMJICHO JEKIJIbKAa TEMAaTUUYHUX TPy NpeAMeTHUX peainiil. Haily)xuBaHimuMu cepes HUX
BUSBWINCSA eTHOrpadiuni peadii, 10 MOSCHIOETHCS E€THIYHOIO 1HKJIIO3MBHICTIO MYJIBT(LUIBMY Ta
BHUIIIE3TaJaHOI0 crienudikoro crokeTy. Bonu BrimroyaroTs B cebe moOyToBi peanii Ha MO3HaYeHHS 1K,
HAIoiB, OAATY, )KUTJIA, IOCYAy M HauWHHS, TpaHCIOPTY Ta iH. (Popsicle sticks, Metro-North train,
Airbus A-380, Stamford local, whoopie cushion), peanii Ha MO3HAUEHHS JIOACH Tpalli, 3HAPSIAISA
npari, opranizauii npaui (D.D.S., AWOL, ETA), peanii, moB’s3aHi 3 MUCTEIITBOM 1 KyJIbTypOIO Ha
MO3HAYEHHSI MY3UKH, TAHI[IB, My3UUYHUX 1HCTPYMEHTIB, (OJIBKIIOPY, TeaTpy, 3BUYAIB Ta PUTYaIiB,
catT (Hanukkah, Halloween, Kwanzaa, Seniors’ Day, Puffy party), peaiii Ha MO3HauY€HHS OJUHUIb
Mip, rpoweit (500 feet, I mile). JIpyroro 3a 4acTOTHICTIO € Tpyna reorpagiqyHux peanii, 10 SKUX
HaJeXKaTh Ha3BM KOHTUHEHTIB, IITaTIB, MicT (Antarctica, Connecticut, New Jersey, New York City,
San Diego), na3Bu paiioHiB MicT, Bynmuilb i T.I.. (Monte Carlo, Fifth Avenue, Lexington, Park Avenue,
West 42nd, Times Square), Ha3BU KOMEPILIHHOT Ta HEKOMEPIIiitHOT HepyxoMocTi (Duane Reade, Hotel
Ambassador, Vanderbilt, JFK), Ha3BM BU3HAUHUX MiCIIb Ta 1aM’TOK (Statue of Liberty, the Brooklyn
Bridge, the Triborough Bridge, Lincoln Center). MeHIII BXXUBAHOIO € TPyIa CyCHiJIbHO-TIOTITHYHHUX
peaJtiii Ha TO3HAYEHHS COLIAIBHUX SIBUIL Ta PyXiB, COLIaJIbHUX BEPCTB, KJIACIB, CTaHIB Ta iH. (rabbi,
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comandante, bolshevik). IloscHUTH HEBENUKY KUIBKICTh peajiil Li€l Tpyny MOXKHA pO3Ba)KaJIbHOIO
(GyHKLIEIO Ta MUIBOBOIO aynuTopieto miei animamii. CepelHbOCTAaTUCTUYHHMN IVIs1/1a4 HE 3aBXKIU 3pPO-
3yMi€ TIOCUJIAHHS Ha iCTOPiI0, IPOMAJIChKi pyXH TOLIO.

Jlo mpenMeTHHX peatiif TaKoX HajlekaTh iMeHa MepCcoHaKiB. Y TpUiIorii iMeHa BUKOPHCTOBYIOTh
SK TpsAAMUI 3aci0 nepeaadi KynsrypHoi iH(opMmariii npo nepconaxis. Hanpuknan: Kowalski — npyre
3a TOMYJISIPHICTIO MOJIbChKE Mpi3BUILE, Mankiewicz — Tpi3Bullle TOIbCHKOTO MOXOmKeHHs, Chantel
DuBois — iM’s1 Ta TIPi3BUILE, XapaKTepHi A xureniB @panuii, Makunga — im’4, nomynsipae cepen
Hapony Cyaxini, Mae adpUKaHChKE TTOXOKEHHs. Y KIHOTEKCTI TaKOXK NMPHUCYTHI KBa3ipeasii — CTBO-
peHi yaBOIO aBTOpa 00’ €KTH /7S XapaKTEepPUCTUKH BUTAJaHOT0, KA3KOBOTO 200 (paHTaCTHYHOTO CBITY:
San Di-lame-o Zoo (apTiBnuBa Bapiauis Ha3Bu KanidopHiiicekkoro 3oomapky San Diego Zoo), Casa
del Wild (3ano3uuena 3 icmancekoi MoBH Jiekcema Casa del, 110 BUKOPHUCTOBYIOTh Ha MO3HAYCHHS
cniopyn, Hanpukiana, Casa del Toro), Air Penguin (mapoist Ha iCHYIOY1 aBiaKOMIMaHii, HAPUKIAT Air
India, Ryanair ta in.). IcHyIOTh peanii, 10 He TAXOAATH ITiJ] BUILE3TragaHi kKiacugikamii mpeaMeTHIX
00’extiB. Lle — cyTo MOBHI peaii, cepen SKUX € 3arajJbHOBXHBaHI cTaii Bupasu (No soliciting),
npucnis’s (the fat lady has sung), xonoksianizmu (Miss Daisy), cneHr (trippin’), TUTaTH 3 TOII-
KynbTypH (It s raining men. Hallelujah!).

Bubip merony mepeknamy peamiii B aHiMaIiitHoMy (inbMi ependavae ix rmboKe OCMUCICHHS,
aHaJli3 JIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Ta 3BaKEHHS 3HAUMMOCTI JUId KoHTekcTy. Ha ¢oni rmobami-
3aIifHUX MPOIIECIB, 3aBASKH IIUPOKIN CHIBIPAIl B Taly3sSX MDKHAPOIHOI MONITUKHA, CKOHOMIKH Ta
MeIiIHHIX KOMYHIKaIlii, KyIbTypHa Pi3HUI MK KpaiHaMH MOCTYIIOBO 3MeHIIyeThes. Jleski peanii
CTaloTh JO0Ope BIJOMUMH, iX MOXKHA 3HANTH y cloBHUKaX. CIOBHUKOBI peailii, 110 MalOTh BUCOKY
CEMAaHTUYHY aKTUBHICTh Ta CTHJIICTUYHE 3a0apBIEHHS, MEPENAlOTHCSI B MOBI HepeKyany MUITXOM
TpaHncKkpunuii / Tpanciairepauii. You should take Lexington. — Hoimv no Jlexcinemon. If you hit
the Chrysler Building, you’ve gone too far. — A nobauuw Kpaiiciep bindine — omoice npozasus. [
heard Tom Wolfe is speaking at Lincoln Center. — A uyg cb0200hi 6 Jlinkonon Llenmpi nexyis npo
anapxiro. There's Times Square with its modern-day corporate lack of character. — []e Tatimc-Ckeep,
3 abcontomuoio giocymuicmio inougioyansnocmi. HaBeneHi npukiaay peasiil 3 aniMariitHux ¢iibpMiB
bpanmmsu «Manarackap» Lexington, Chrysler Building, Lincoln Center, Times Square € 3aranbHo-
BIJIOMHUMH, TOMY TPaHCIITEPYIOThCS MOBOIO Tepekinany Jlexcinemon, Kpaiicnep bindine, JlinkonvH
Leump, Tatimc-Creep. Meton Oe3nepeKiIaHOTO BXXHBAHHS 1HO3EMHOTO CIIOBa TaKOXK (PIKCyeMO
y JESKHX CYTO MOBHHX pEaisix, IO 3aJMIIAI0ThCS OPHUTIHAJBHUMH 3a 3BYYaHHSIM Y MOBI Iepe-
knany: Arrivederci! — Apigioepui! It’s raining men. Hallelujah! — Cxinoxu xnonyie. Anunys! Au revoir,
Dubois! — Au revoir, /Jio6ya! KopucTh BUKOPUCTAaHHS TPAHCKOAYBAaHHsS y HaBEACHUX MPUKIIAAAX
HOJISIrae y B3aeMo30aradyeHHi JEKCUYHOTO CKIIaJy MOBH 1 KyJIbTYypH PEIHITI€HTA.

S0 peaitisi € MaJIOBiIOMOIO, BOHA MTOTPeOye€ OLIbII IETaIbHOTO OCMUCIICHHS. Y I[bOMY BUIIAJIKY
NepPEeKIIaiad BAAETHCS JI0 IHIINX METOMIB IEPEKIIaay, SIKi JOMOMOXYTh HOMY MaKCHMAJIbHO PO3KPUTH
3HAYCHHSI pealtii y KOHTEKCT1 Juist untaqa. OJIUH 13 HAHOUIBII MiIXOIAIINX METO/IIB TIepeadi peaii —
KaJbKyBaHHSl — OyKBaJbHUI MEPeKIa]l IHIIOMOBHOTO enemeHty. What you gotta do is go straight
back down West 42nd. — Ilioew npsamo no 3axioniii 42-iii. Gloria, you 're the Statue of Liberty! — [10-
pisa, mu sk Cmamys Ceoboou! Lt’s obvious I'm just an emotional whoopie cushion for you to sit on!
Lle oc sicno, 1 — emoyitina nodywika, wod mu moena cudimu! Ilpu npomy peanii 30epiratoTb cemaH-
TUYHE 3HAYCHHS, aJIe IHKOJIM BTPAYalOTh KOJIOPUT.

[lepenaru nmpeaMeTHe 3HaUEHHS peattiii JonoMarae HadaMKeHMit a0o npuOIM3Hui nepeknaa. Bin
noJsirae B mi0opi O1M3pKOi 32 3HAUEHHSM BIAMOBIIHOCTI B MOBI MEPEKIIaay BiAMOBITHO A0 OPHTi-
Hauly. 3aMiCTh KOHOTaTUBHOTO €KBIBAJICHTY, NEPEKIIaad BUKOPUCTOBYE CIOBO HEUTpPAJIbHE 32 CBOIM
ctuneM. OIHUM 13 PI3HOBUAIB HAOMMKEHOTO TEpeKiIaay € TeHepaiizallis: pil 3aMiHSIOTh BHJIOM,
MOOJMHOKE 3aMIHIOIOTh 3arajdbHuM. Nine Duane Reades on the same street! — Jles ’simb 00Haxkosux
anmex Ha ooHit synuyi! Grit, spit and a whole lot of duct tape. — Cyns, nitons, a 36epxy ckomuem. Our
Omega-3 slick will take them down. — Hexaii ckywumye pu6 ’suoco scupy. I'm like a candy cane in a
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black and white movie. — A naue yyxepka 6 6ino-wopromy ginomi. This is like a Puffy party! — Cxooce
Ha penepcbky mychio! Pi3HOBUAOM HAOIMKEHOTO MEPEeKIaay TaKoX € (PyHKIIIOHAIBHUI aHaJIoT, 110
HaifuacTille BUKOPUCTOBYEThCS MIPU NepeKIali peatiil Ha Mo3HaYeHHs OJMHHULb Mip, BEJTMYUH, BarH.
We’re only 500 feet from the main sewer line. — [[o xonexmopa s3anuwunoco 150 mempis. Predator
side — 3 miles. — Jlo mepumopii xusxcaxie — 5 km. HaOnnxeHuit nepexiag BUKOPUCTOBY€ETHCS HE3Ba-
KAIOYM Ha HEJOMIKH, aJKe MEePEeKIIaeHi peasii BTpayaroTh HalllOHAIbHUI KOJIOPHT.

[Mopsiza 13 HaOMMKEHUM TIEpEeKIIaloM BUKOPHCTOBY€ETHCS TEpeKIIaj] onucoBmii. Bin momnsrae B pos-
KPUTTI 3Ha4YCHHs peasii 3a JOMOMOTOI0 PO3TOPHYTHX CIOBOCIOIYYEHb, SIKI PO3KPHUBAIOTH CYTTEBI
O3HAKH MPEIMETa UM SIBUILA. Y IbOMY BHUIAJKY peajis MepeKIaaaeThCcs He MPsIMO, a OITUCOBO, Yepe3
XapakTepHi it pucu. You re on the Jersey side of this cesspool! — Pation enunux nempie i enywiuna!
VY naBepenomy npukiiazi mrar CIIA Jersey, BitoMui Tipiioro SIKiCTIO )KUTTS, HDK OUTBIIICTh 1HIITNX
IITAaTIB, MEPEKIIATCHO SIK pAliOH cHUAUX Hempig. JIs1 aieKBaTHOTO PO3yMiHHS crienniku peatii, mix
Yac nepekiany Oys0 OImymeHo caM TOMOHIM 1 3aMIHEHO HOTo MOsICHIOBAJIbHOIO (ppazoro. Onwc € mif-
BUJIOM HaOJMKEHOTO MEpeKIIady, 0 3aCTOCOBYEThCS Y TUX BUIAJKAX, KOJM HEMA€ 1HIIOTO IIUISAXY
K MOSICHUTU TOHATTSA. Now I’ll have to compete with Shamu. — Meni 0osedembcs KOHKYpy8amu
3 iXHbOW0 KOCamKow-Kino3ipkoro. Y HaBeACHOMY NIPUKIIaAl peanis Shamu BXUTa Ha TO3HAUYEHHS BiJ0-
MoO{ KOCaTKH, 1110 BUCTyTaja B aMepUKaHChbKoMy napky po3ar SeaWorld San Diego. Ha ykpaiHcbky
MOBY peaJtis IepekyaieHa 3a JOIIOMOT0l0 OMMCOBO-TIOSICHIOBAJIbHUX €JIEMEHTIB.

[Ile oguH cmoci® BIATBOPEHHS peajiii — KOHTEKCTYAJbHHIl TepeKiaj, MpH sIKOMY 3HAYCHHS
MEPEAAETHCS 32 TOTIOMOTOI0 JISKCUYHHUX OIMHHIIb, 110 HE € CIOBHUKOBUM BiINOBiTHUKOM. KOHTEK-
CTyaJIbHUH NepeKiiaj € MPOTUIICKHUM NPSAMOMY IEpeKiiaay, BiH nepeadadae, Mo nepexian peamii
MOKJIMBO BHKOHATHU JIMIIIE KEPYIOUHCHh KOHTEKCTOM, 3MmicToM TBOpY. OK. But let me warn you that
I am a protégé of...Fosse and Robbins! — Jlasaui. Ilonepedaicaio 3pa3zy, wo s Uu8cs manHyoeamu...
aoic Ha bpooeei! Y HaBeneHOMY MPUKJIAI TIpi3BUIIa OpoaBechbkuX xopeorpadiB Fosse and Robbins
BIUTY4EHO Y TIepekiIai i 3aMiHEHO BCiM BiZoMOI0 Ha3Bo0 Hiro-Mopkchkoi ByIHILi, IO acOLiIOeThCS
3 KOMEPIIHHUM TeaTpaibHIUM MHCTEUTBOM — bpoodsecm. Group George Peppard, you’ll handle craft
services. — I pyna Yax Hopic — uaii i 6ymepbpoou. Y naHOMy BUMAAKY TepeKianad BIAETHCS 10
3aMinu iM’s1 George Peppard (amepukanchkuii akrop 70-X pokiB) Ha iM’s Kpalle 3HalOMOro yKpaiH-
CHKUM TIIJa4aM aMepHKaHChKOro aktopa — Yaxa Hoppica. Komnencanis oqHiel peanii iHIIO0O Bij-
IIKOJIOBY€ €KCIIPECUBHICTb Ta CIIPHSIE KPAILIOMYy PO3YMIHHIO XKapTy.

BucHoBkH. /[iHamMiuHMI pO3BUTOK aHIMALIHHUX (UIBMIB CHIPHS€E 3pOCTAaHHIO IHTEpECY A0 Pi3HUX
aCIIeKTiB aHIMAIIfHOTO KIHOTEKCTY 3 OOKY JIHTBICTIB Ta MEpPEeKIaA03HaBLiB. B CyTo JTiHrBiCTHUHOMY
pakypci aHIMaIliifHUi KIHOTEKCT TPAKTYEThCS SIK CKJIQJHE CEMIOTUYHE YTBOPEHHS, 3MICT SIKOTO YTBO-
proeThest KoMOiHaLier0 BepOaIbHUX Ta Bi3yaJIbHUX CEMIOTUYHUX 3HaKiB. BU3Ha9aIbHOIO PHCOIO aymio-
Bi3yaJIbHOTO TIEpPEeKJIaly € CHHXPOHI3aLis i aJleKBaTHUIA 3B’ 30K MK BepOaIbHUMU 1 HeBepOAIbHUMU
CTPYKTYpaMH y TBOpPax OpHUTriHay Ta nepekiaay. MoBa MyIbTUILTIKaLiHHOTO (iIbMy HacCHYEHa peati-
SIMH — CJIOBAMH Ta CJIIOBOCIIOTYYEHHSAMH, 1110 BMIIIYIOTh TPAJULIHO 3aKPIIJICHNI KOMITIEKC Kpae3HaB-
401 iH(opMaIlii, 4y>koi 11 00’ €KTHBHOI AiiCHOCTI MOBHM cripuiiMada. Cepen HUX — eTHOrpadivHi, reo-
rpadiuHi, CycHiIbHO-TIONITUYHI pealtii, peasii-iMeHa IepCcoHaXiB, CyTo MOBHI peasii. Oco0nuBoi yBaru
BUMarae repekiaj] peaiiid Ha mMarepiani aHiMamidHuX (UIbMIB. B 3a5€XHOCTI BiJl TOTO UM SBISAETHCS
peaitist cBo€ro abo Uy o0 y TEKCTI OpUTiHAIY, TepeKiIagad BUPIIIy€e TPAHCKOAYBATH il UM MepeKIaiaTy.
SIkicHuil mepeksaz peaniii aHiMaliiHUX (QiABMIB BitoOpakae O6amaHC MK BIITBOPEHHSIM KyJIBTYPHOL
aBTEHTUYHOCTI OPUTIHATY Ta JAaNTAaII€I0 KOHTEKCTY IS JIETKOTO CIPUUMAaHHS LIJIbOBOIO ayTUTOPIELO.
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